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HISTORY 


Archeological finds witness to 4500 year old settlements. 
Trade restrictions led to strong dependence on Bergen 
throughout the Middle Ages and up to the end of the 18th 
century. 


Commercial connections to the east through the Pomor 
trade with Russia. 


1794: Town charter issued. The right to independent 
trade granted. 

1840 — 80: Boom period — many of the town’s 
characteristic wooden houses built. 

— 1872: Troms@ Museum established. 

1927: The Northern Lights Observatory established. 
1928: Roald Amundsen sets out to find the Italian 
general Nobile — Amundsen never returned. 

1944: The bombing of the German battleship Tirpitz. 
Apart from this, Troms@ avoided damage during the 
second World War. 

1960: Troms@ bridge opened — connection to the 
mainland. 

— 1964: Langnes airport opened. 

— 1972: University established. 

1975: Sandnessund bridge to Kvaldya opened. 
Important link with outlying districts. 


FACTS 


— Population 47000. 
Area 960 square miles. 

— Dark period (no sun) 25th Nov — 21st Jan. 

— Midnight sun 21st May — 23rd July. 

— Meteorological station for Northern Norway with 
four Arctic outstations. 

— Administration, Communications and Educational 
centre for North Norway. 

— Most important industries: fishing industry, ship- | 
yards, brewery, prefabricated houses. 

— Timberline 600 — 800 feet above sea level. 

— Highest mountain — Jiekkevarre 6000 feet. } 
Tromsdalstind — visible from town centre — 4000 feet. 
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f} OLDERDALEN 


Kjzre venn! 


Et mylder av sanseinntrykk trenger seg pa nar en innfodt 
Tromsovering skal beskrive sin hjemby. Sommerbilder i 
gratt duskregn bytter plass med glimt av varmrosa natte- 
timer i midnattsol. Bla morketidsdager med skredfare fra 
bratte hustak. Sokklastede /oddebater pa vei sOrover 
gjennom Tromsoysundet. 

Og sé luktene, da. — Spennende, seregen dufter Tromso- 
palmen, krydderlik, men ubestemmelig. Sildoljelukta fra 
fabrikkene er lettere 2 plassere, for rd og inntrengende, na 
mere tam og miljolovrenset. Eller lukten av tang og havsalt 
sjovann som vinden kan fylle de trange bygater med nar 
den kommer fra rette holdet. 

Eller lydene. — De tre ubgnnhorlige siste klokkeslag for 
Hurtigruta legger fra Dampskipskaia. Vinterstillhet ved 
foten av Tromsdalstind som bare blir brutt av knirking fra 
frosne skibindinger — eller er det skistavene? DC-9 dronn 
fra hyppige landinger og avganger pa Langnes Lufthavn 
hgrer ogsd med. a 


Selv om mange Tromsoveringer vil nikke gjenkjennende 
til dette galleri av sanseinntrykk, vil andre bilder innta 
hedersplassen hos fiskeren pa yttersida av Kvaloya, eller 
broytesjatoren i Lavangsdalen. Troms¢ er nemlig landets 
storste by i utstrekning, storre enn Vestfold fylke, men 
ed konstraster / naturforholdene som er en hel landsdel 
verdig. 

Innenfor bygrensen finner vi fjelltopper med evig sno pa 
nesten 2000 m hoyde, fjellvidder med fine fiskevann, 
frodige bjorkelier med rik ber- og soppflora. 

K ontrastene opplever du nar du i Igpet av noen timer 
reser fra den karrige yttersida, der storhavet bryter mot 
kjokkenvinduet, gjennom fjorder mellom stupbratte, 
forreyne fjell, som med ett glir over i langstrakte, vennlige 
lier og typisk innlandsnatur. 

Rundt neste sving kan du plutselig komme over ei kvit 
badestrand med yrende badeliv. Men lar du deg friste, far 
du sannsynligvis et lite sjokk: sjotemperaturen blir sjelden 
hoyere enn 15—16°C. Vi er tross alt i “Porten til Ishavet’” 
pa nesten 70° Nord....... de sngdekte fjel/toppene i bak- 
grunnen hjelper oss 4 huske pa det. 


Naturforholdene i seg sel utfordrer til aktivitet. Hva med 
fotturer pd fjellet bare en kort busstur fra bykjernen og en 
rask tur med fjellheisen? For dem som séker mer spen- 
ning, er mulighetene for tjel/klatring eller dykking meget 
gode. Eller hanggliding, for dem som drister seg til slikt. 


Havet inneberer ogsd mange interessante muligheter. 
Forst og fremst er det usedvanlig fiskerikt, og vi tar ikke 
munnen for full nar vi sier at en alltid kan regne med 
fangst. Fisketurer j nattelys er en opplevelse det er vanske- 
lig 4 sette ord pa stillhet, sol og sovende natur...... 


— Og dette er ting vi lengter etter i m@rketida. Men livet 
gar sin glade gang da ogs4. Vi beveger oss mindre ut i 
naturen, bortsett fra skiturer i lysloypene og slalom i 
flomlyste anlegg, sdker vi andre aktiviteter. Vi har et unikt 
utvalg av spise og dansesteder, fra diskotek via jazz og 
viser til szerpregede restauranter inspirert av fangst og 
fiskemiljo. 


Men, heller enn restauranter er Domusbenken daglig 

motested for de gamle fengstmenn som fremdeles har 

ishavsbasillen i seg. Her minnes Ishavet — eventyrlotteriet 

— der gevinsten var storfangst av sel, isbjgrn og hvalross — 

ate innsatsen var kamp mot isbaks, take, storm og 
ulde, 


Sentrum berer preg av den tid god g¢konomi og impulser 
utenfra ga byen tilnavnet “Nordens Paris’. Disse tre- 
husene ble bygd i midten av forrige drhundre, og det 
vakne gye vil feste seg ved sma detaljer som forteller om 
en tid da man hadde sans for, og utvilsomt rad til dette 
lille overtlodige som skaper trivsel rundt oss. Men selv om 
rammen minner om forgagne tider, inneholder den alt hva 
hjertet matte begjzre av et moderne bysentrum. 


Kom — la oss rusle ned pa Flytebrygga og spise noen 

ferske reker mens vi kikker over sundet mot Ishavskate- 
dralen og Tromsdalstind, og sé kan vi jo ta en liten prat 
med fiskeren.... om hva? Im veret selvfolgelig........! 


Ha det godt sa lenge — og velkommen hit! 


£103 IIE COINS 


Havna 

“Ishavskatedralen’’ en stille sommernatt 
Novembernatts nordlys over Kvalgytindene 
Hurtigruta — daglig gjest i snart 100 ar 

Fastlandet — Troms¢ya — Kvaldya sett fra Fjellheisen 
Varkos pa Tromsdya med utsikt mot Kvaldya 
Sommerkos i Domkirkeparken 

Cruiseskip gjennom Rystraumen — Hella i forgrunnen 
Flytebrygga — her kjgpes ferskfisk og reker 


. Storgata middagstid i desember 

. Sommernatt i Ersfjorden pa Kvalgya 

. Helleristninger pa Skavberget gard, Kvalgya 
. Tromsdpalmen trives i de gamle bakgardene 


. Skisondag pa Kvaldya 


. Lakselvtindene, ca. 1600 m.o.h. 


. Selfangerne kommer hjem 


. Badeliv i Telegrafbukta pa Troms¢ya 


Dear friend, 


A native of Troms@, asked to describe his home town, is 
overwhelmed by a swarm of impressions. 

Images of summer in pearl grey drizzle .... glimpses of warm 
pink nights and the midnight sun ... the deep blue of 
midwinter days .... avalanches threatening from steep- 
sloping roofs .... heavily-laden fishing boats on théir way 
south through Troms@ sound... 

The smell of Troms@ palm (Heracleum Sibiricum), both 
fascinating and particular, spice-like, but hard to define .... 
Easier to place is the smell of herring-oil from the fac- 
tories, once raw and all-penetrating, now tamed by the 
law-enforced purification systems .... or the smell of 
seaweed and sea which fills the streets when the wind 
comes from the right direction. 

The sound of the last three strokes from the bell on board 
the coastal steamer as she leaves the harbour .... the winter 
stillness at the foot of Tromsdalstind, only broken by the 
crunching of frozen snow under your skis .... DC-9 motors 
at full blast during frequent landings and take-offs at 
Langnes airport. : 


Even if many natives of Tromso will nod in recognition at 
this gallery of impressions, the fisherman on the outer side 
of Kvaloya or the snow-plough driver in Lavangsdalen 30 
miles from town will probably have others. Troms@ is in 
fact Norway’s biggest town in area (same size as Luxem- 
bourg), but we have contrasts here worthy of an entire 
province. Within the town boundaries there are peaks of 
around 6000 feet covered with eternal snow, and moun- 
tain plateaus with excellent fishing lakes, luxuriant birch 
hills where berries and mushrooms grow. 

You will experience these contrasts when, within a few 
hours, you drive from the naked, windswept outlying 
districts where the sea sprays against the window panes, 
along fjords, between high, dramatic mountains, to 
suddenly find yourself among rolling hills and typical 
inland scenery. Later you may stumble over a white, 
sandy beach full of bathers, but if you yield to the temp- 
tation to bathe, be prepared for a shock — the water tem- 
perature rarely exceeds 60°F. After all, we are at the 
“Gateway to the Arctic”, as the snow-capped mountains 
in the distance remind us. 


The natural conditions challenge us to activity — what 
about a walk in the mountains, just a short bus-ride, 
followed by 3 minutes in the cable car, from the town 
centre? If youre seeking more excitement, the possibili- 
ties for mountain-climbing or skindiving are very good, 
hang-gliding is another alternative for the daring. 

The sea offers several interesting possibilities: first and 
foremost, it is full of fish. And we do not exaggerate when 
we say that it is the rule rather than the exception to 
come back with a good catch. It is difficult to find the 
right words to describe fishing trips in the summer nights 
.... Silence, sun and slumbering nature .... 


These are all things which we pine for during the long, 
dark winters, But winter has its consolations. We spend less 
time outdoors, apart from cross-country and downhill | 
skiing on floodlit slopes and trails. We seek instead activi- 
ties of another kind. There is a wide selection of eating 
and dancing places, from discotheques via jazz and folk- 
song clubs to distinctive restaurants, inspired by the old 
arctic hunting and fishing tradition. 


But the old hunters themselves prefer the public bench on 
the harbour to these restaurants. Here, the adventurous 
game of the arctic is replayed. The outcome was big 
catches of seal, polar bear and walrus, but the input was a 
constant fight against ice, fog, storm and cold. 


The centre of the town reminds us of bygone days when 
favourable economic conditions and continental influ- 
ences gave the town the nick-name “Paris of the North”. 
These wooden houses were built in the middle of the 19th 
century and an observant eye will notice the small details 
that tell us about a time when people appreciated, and 
certainly could afford, little extras which create a feeling 
of well-being. But even if the setting reminds us of the 
past, Troms@ contains all the facilities you can expect to 
find in a modern town centre. 


Come along, let’s take a stroll down to the little fish quay. 
While eating delicious fresh prawns we'll enjoy the view 
across the sound to the Arctic Cathedral backed by the 
mountain, Tromsdalstind, and have a chat with the 
fishermen — what about? The weather, of course. 


Cheerio for now! See you soon! 


FOOT OO 1S) C1) IG) IN 


The harbour ; 

The Arctic cathedral in the silence of the summer 
night 

Northern lights in November over the Kvalgy peaks 
The Coastal Express — daily visitor for nearly 2 
hundred years : 

The continent — the Troms¢ island — the Kvalgya 
island seen fromthecablecar 

Spring on the Troms9 island, with view of the 
Kvaloya 

Summer in the cathedral park : 
Cruiseship sailing through the Rystraumen detroit; 
Hella in the foreground : 

The quay — here you can buy fresh fish and prawns 
The main street — midday in December i: 
Summer night in Ersfjorden, on the Kvaloya island 
Rock carvings at Kvaloya__ 

The Troms@ palm thrives in the old backyards 
Skiing in Kvaloya AL we 

5500 feet high mountains in the municipality of 
Troms@ 

The return of the seal hunters 

Sunbathing in the Telegrafbukta bay on the Tromso 


island 


